3AKOH

O NOTBPHUBAHKY CIMTOPA3YMA O 3AJMY
(AOOATHO ®UHAHCUPAKE 3A NMPOJEKAT
YHANPEHEWE 3EMIbULLHE AOMUHUCTPALUJE
Y CPBUJN) USMERY PENYBJIUKE CPBUJE U
MEHBYHAPOOHE BAHKE 3A OBHOBY U PA3BOJ

YnaH 1.

Motephyje ce Cnopasym o 3ajmy ([ogaTHo puHaHcupakwe 3a [lpojekaT
yHanpehewe 3emrbuHe agMuHucTpaumnje y Cpbuju) usmehy Penybnuvke Cpbuje un
MehyHapoaHe 6GaHke 3a 0OOHOBY W pa3sBoj, koju je notnucaH y beorpagy, 28.
HoBemOpa 2019. rognHe, y opurnHany Ha €HrfeckoMm jesuky.

YnaH 2.

Tekct Cnopasyma o 3ajmy (dogatHo dumHaHcupawe 3a [lpojekar
yHanpehewe 3emrbuwHe agmuHucTtpaumje y Cpbuju) namehy Penybnnke Cpbuje n
MehyHapoaHe 6aHke 3a 0GHOBY M pasBoj, Yy OPUrMHANYy Ha EHrfecKOM jesuky un y
npeeoay Ha CPMNCKN je3nK rnacu:



LOAN NUMBER 9020-YF

Loan Agreement

(Additional Financing for Real Estate Management Project)
between
REPUBLIC OF SERBIA
and

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION
AND DEVELOPMENT



LOAN AGREEMENT

AGREEMENT dated as of the Signature Date between REPUBLIC OF
SERBIA (“Borrower”) and INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND
DEVELOPMENT (“Bank”). The Borrower and the Bank hereby agree as follows:

ARTICLE | — GENERAL CONDITIONS; DEFINITIONS

1.01. The General Conditions (as defined in the Appendix to this Agreement) apply
to and form part of this Agreement.

1.02. Unless the context requires otherwise, the capitalized terms used in this
Agreement have the meanings ascribed to them in the General Conditions or
in the Appendix to this Agreement.

ARTICLE Il — LOAN

2.01. The Bank agrees to lend to the Borrower the amount of twenty one million
Euros (EUR 21,000,000), as such amount may be converted from time to
time through a Currency Conversion (“Loan”), to assist in financing the project
described in Schedule 1 to this Agreement (“Project”).

2.02. The Borrower may withdraw the proceeds of the Loan in accordance with
Section lll of Schedule 2 to this Agreement.

2.03. The Front-end Fee is one quarter of one percent (0.25%) of the Loan amount.

2.04. The Commitment Charge is one quarter of one percent (0.25%) per annum
on the Unwithdrawn Loan Balance.

2.05. The interest rate is the Reference Rate plus the Fixed Spread or such rate as
may apply following a Conversion; subject to Section 3.02(e) of the General
Conditions.

2.06. The Payment Dates are May 15 and November 15 in each year.

2.07. The principal amount of the Loan shall be repaid in accordance with Schedule
3 to this Agreement.

ARTICLE Ill — PROJECT

3.01. The Borrower declares its commitment to the objectives of the Project. To this
end, the Borrower, through RGA, with the support of the Ministry of
Construction, Transport and Infrastructure, shall carry out the Project, in
accordance with the provisions of Article V of the General Conditions and
Schedule 2 to this Agreement.

ARTICLE IV — EFFECTIVENESS; TERMINATION

4.01. The Effectiveness Deadline is the date one hundred and eighty days (180)
days after the Signature Date.



ARTICLE V — REPRESENTATIVE; ADDRESSES

5.01. The Borrower’s Representative, who, inter alia, may agree to modification of the
provisions of this Agreement on behalf of the Borrower through exchange of
letters (unless otherwise determined by the Borrower and the Bank), is its Minister
of Finance.

5.02. For purposes of Section 10.01 of the General Conditions: (a) the Borrower’s
address is:

Ministry of Finance

20 Kneza Milosa St.
11000 Belgrade
Republic of Serbia; and

(b) the Borrower’s Electronic Address is:

Facsimile: E-mail:
(381-11) 3618-961 kabinet@mfin.gov.rs
5.03. For purposes of Section 10.01 of the General Conditions: (a) the Bank’s

address is:
International Bank for Reconstruction and Development
1818 H Street, N.W.
Washington, D.C. 20433
United States of America; and
(b) the Bank’s Electronic Address is:
Telex: Facsimile: E-mail:
248423(MCI) or 1-202-477-6391 sndegwa@worldbank.org
64145(MCI)


mailto:kabinet@mfin.gov.rs

AGREED and signed in English as of the Signature Date.

REPUBLIC OF SERBIA
By

Authorized Representative

Name: SINISA MALI
Title: MINISTER OF FINANCE
Date: 28. 11. 20109.

INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

By

Authorized Representative
Name: STEPHEN NDEGWA
Title:  WORLD BANK COUNTRY MANAGER
Date: NOVEMBER 26, 2019



SCHEDULE 1

Project Description

The objective of the Project is to improve the efficiency, transparency,
accessibility and reliability of the Borrower’s real property management systems.

The Project consists of the following parts:
Part I: Valuation and Property Taxation

Carrying out of the following activities:

() improving the system for annual property taxation through: (a)
developing a sales price registry for real estate; (b) developing software to process
data from the sales price registry; (c) developing and assessing a Mass Appraisal
pilot program on property tax rolls and collection procedures in local government
units; and (d) establishing a building registry; and

(i) improving the real estate valuation framework through improving the
guality of education for valuers, and adopting internationally recognized standards for
valuation.

Part |l: E-governance for Enabling Access to Real Estate Information

Enabling access to real estate information through:

() developing and implementing an integrated real estate cadaster and
registration system based on RGA’s information and communications technology
(ICT) strategy and archive strategy;

(i) developing a business model and technical framework in line with
international standards for the Borrower’'s national spatial data infrastructure and
upgrading the necessary network services;

(i) developing a financial mechanism and a business plan for the
sustainability of RGA’s information technology department;

(iv) developing and implementing a central analogue and digital archive
management strategy, including providing necessary equipment and Training, and
constructing a central archive building;

(v) improving the quality of RGA’s data standardization and carrying out a
public outreach campaign for users to submit cadastral data; and

(vi) developing and implementing a one-stop shop system for electronic
issuance of construction permits.

Part Ill: Institutional Development of the RGA

Improve RGA’s institutional development through:

(i) developing a business plan for RGA’s governance and institutional and
corporate planning and strategy;

(i) supporting the sustainability of the National Reference System and the
functionality of AGROS, and improving the Borrower’s gravimetric networks and
vertical reference system;

(iii) carrying out the digital mapping of selected cadastral municipalities and
transforming existing utility maps into digital form;

(iv) improving registration procedures of properties, removing registration
backlogs in the cities of Belgrade, Novi Sad, Nis and Kragujevac, enhancing office



infrastructure in selected municipalities of the Borrower, and setting up mobile
services at selected local RGA offices.

Part IV: Project Management and Support Activities

Carrying out Project management activities, including:

(i) provision of support to PIU on Project management;

(i) monitoring and evaluation of the Project;

(iii) public outreach on the Project activities to improve social inclusion;

(iv) provision of Training to stakeholders in the public and private sectors
according to a training plan set forth in the Operational Manual; and

(v) studies on, inter alia, customer satisfaction, real estate administration
and management, and based upon the results of said studies, design proposals for
adoption of policies and regulations.



SCHEDULE 2

Project Execution

Section I. Implementation Arrangements

A. Institutional Arrangements

1. The Borrower shall maintain at all times during Project implementation
the PIU under the RGA, with the necessary resources and staff to carry out the
Project, and with a composition and terms of reference satisfactory to the Bank
(including a director, a procurement specialist, a financial management specialist, a
monitoring and evaluation specialist, a training specialist, a valuation specialist, a
safeguards specialist and an accountant).

2. The Borrower shall implement the Project in accordance with the
Operational Manual.

3. The Borrower shall not amend or waive any provision of the Operational
Manual without the Bank’s prior written approval. In case of any conflict between the
terms of the Operational Manual and this Agreement, the terms of this Agreement
shall prevail.

4. The Borrower shall maintain at all times during Project implementation a
Project Council with a composition, terms of reference, and resources satisfactory to
the Bank. The Project Council shall be responsible for making major policy decisions
concerning Project implementation and for overall Project supervision, as well as
approving annual work plans, training plans and reports. The Project Council shall be
chaired by a coordinator from the MCTI and shall include representatives of the
Borrower’s following institutions: Ministry of Public Administration and Local Self
Government, Ministry of Finance, Ministry of Justice, Ministry of Economy, Tax
Administration, Statistical Office and the Director General of RGA. The PIU director
shall act as secretary to the Project Council.

5. The Borrower shall maintain at all times during Project implementation a
Project Steering Committee with a composition, terms of reference, and resources
satisfactory to the Bank. Members of the Steering Committee shall include the
Director General of RGA, the relevant RGA Sector and Department Directors whose
units are directly related to the Project activities, and selected experts from other
institutions of the Borrower. The Steering Committee shall be in charge of
supervising the regular implementation activities of the Project, and shall provide
reports to the Project Council on a quarterly basis, or as requested by the Project
Council, pursuant to criteria set forth in the Operational Manual.

B. Safeguards

1. The Borrower shall carry out the Project in accordance with the EMP in a
manner acceptable to the Bank, and shall not amend, suspend, abrogate, repeal or
waive any provision of the EMP without the prior approval of the Bank.

2. In the event that, during Project implementation, the Borrower may
decide to change the identified location of the central archive building referred to in
Part Il (iv) of the Project, the Borrower shall, prior to the carrying out of any works:
(a) carry out an environmental assessment satisfactory to the Bank; and (b) prepare,
adopt and implement an environmental management plan on terms and conditions
acceptable to the Bank.

3. The Borrower shall ensure that no Project activities involve Involuntary
Resettlement.



Section Il. Project Monitoring, Reporting and Evaluation

The Borrower shall furnish to the Bank each Project Report not later than one
month after the end of each calendar semester, covering the calendar semester.

Section Ill. Withdrawal of Loan Proceeds

A. General

Without limitation upon the provisions of Article 1l of the General Conditions
and in accordance with the Disbursement and Financial Information Letter, the
Borrower may withdraw the proceeds of the Loan to: (a) finance Eligible
Expenditures; and (b) pay the Front-end Fee; in the amount allocated and, if
applicable, up to the percentage set forth against each Category of the following
table:

Amount of the Loan Percentage of
Category Allocated Expenditures to be
(expressed in EUR) financed

(1) Goods, works, non-
consulting services for the
Project (except for Part Il
(vi) of the Project)

100% (inclusive of Taxes
17,050,000 other than Value Added
Tax and Customs Duties)

(2) Consulting services,
Training and Operating

Costs for the Project 3,897,500 100% (inclusive of Taxes)
(except for Part Il (vi) of the
Project)

Amount payable pursuant
to Section 2.03 of this

(3) Front-end Fee 52,500 Agreement in accordance
with Section 2.07 (b) of the
General Conditions

TOTAL AMOUNT 21,000,000

For the purpose of this table the custom duties and value added tax for the
importation and supply of goods, works and non-consulting services, within the
Borrower’s territory and for the purpose of the implementation of the Project, shall not
be financed out of Loan proceeds. The Borrower confirms that the importation and
supply of goods, works and non-consulting services, within the Borrower’s territory
and for the purpose of the implementation of the Project, shall be exempted from
customs duties and value added tax.

B. Withdrawal Conditions; Withdrawal Period

1. Notwithstanding the provisions of Part A above, no withdrawal shall be
made for payments made prior to the Signature Date.

2. The Closing Date is December 31, 2022.
Section IV. Other Covenants

1. In connection with the provision of Training, the Borrower shall: (a) not
later than December 1 of each year during Project implementation, furnish to Bank
for its approval, a proposal for the Training plan to be carried out under the Project
during the following calendar year, including: (i) an overview of the scope and content
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of the Training programs or activities; (ii) an explanation of how each training
program or activity is expected to contribute to achieving the objectives of the
Project; (iii) the budget to be made available therefore; (iv) the criteria for the
selection of the beneficiaries and the providers of Training; and (v) the schedule for
implementation of the Training plan; and (b) immediately thereafter, carry out the
pertinent annual Training plan in accordance with its terms, and in a manner
acceptable to the Bank.

2.  Without limitation to the provisions of Sections 5.03 and 5.06 of the
General Conditions, the Borrower shall:

(a) ensure that all RGA offices enhanced under Part Il (iv) of the
Project are provided with the necessary funds and resources, and
furnished and equipped to provide the necessary services to the
public, all in a manner satisfactory to the Bank; and

(b) ensure that the RGA offices provided with mobile services under
Part Ill (iv) of the Project are provided with the necessary funds and
resources (including resources for the operation and maintenance of
vehicles) and adequately staffed, all in a manner acceptable to the
Bank.
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SCHEDULE 3
Commitment-Linked Amortization Repayment Schedule

The following table sets forth the Principal Payment Dates of the Loan and
the percentage of the total principal amount of the Loan payable on each Principal
Payment Date (“Installment Share”).

Level Principal Repayments

Principal Payment Date Installment Share

On each May 15 and November 15
Beginning May 15, 2023 5.56%
through May 15, 2031

On November 15, 2031 5.48%
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APPENDIX
Definitions

1. “AGROS” means Active Geodetic Reference Network of Serbia, the
Borrower’s basic infrastructure network, providing geodetic reference services to
RGA and to public and private sector enterprises.

2. “Anti-Corruption Guidelines” means, for purposes of paragraph 5 of the
Appendix to the General Conditions, the “Guidelines on Preventing and Combating
Fraud and Corruption in Projects Financed by IBRD Loans and IDA Credits and
Grants”, dated October 15, 2006 and revised in January 2011 and as of July 1, 2016.

3. “Category” means a category set forth in the table in Section IIl.A of
Schedule 2 to this Agreement.

4. “EMP” means a site-specific Environmental Management Plan
satisfactory to the Bank, prepared and adopted by the Borrower and disclosed in the
Bank’s external website on September 25, 2019, covering Project activities to be
carried out in the Borrower’'s city of Belgrade (Municipality of Zemun), each
comprised of an environmental mitigation plan and an environmental monitoring plan,
and to be implemented in accordance with the provisions of Schedule 2, Section | of
this Agreement, satisfactory to the Bank, wherein are set forth specific details of
measures to manage identified or potential environmental risks and to mitigate,
reduce and/or offset adverse environmental impacts associated with the
implementation of activities under the Project, together with an environmental and
social baseline, details of the relevant environmental legislative framework, adequate
institutional, monitoring and reporting arrangements capable of ensuring proper
implementation of, and regular feedback on compliance with, the term of the EMP, as
the same may be amended and supplemented from time to time with the Bank’s prior
written approval.

5. “General Conditions” means the “International Bank for Reconstruction
and Development General Conditions for IBRD Financing, Investment Project
Financing”, dated December 14, 2018.

6. “Involuntary Resettlement” means the impact of an involuntary taking of
land under the Project, which taking causes affected persons to have their: (i)
standard of living adversely affected; or (ii) right, title or interest in any house, land
(including premises, agricultural and grazing land) or any other fixed or movable
asset acquired or possessed, temporarily or permanently; or (iii) access to productive
assets adversely affected, temporarily or permanently; or (iv) business, occupation,
work or place of residence or habitat adversely affected, temporarily or permanently.

7. “Mass Appraisal” means a methodology for valuing all properties in a
defined geographical area, usually for property tax assessment purposes.

8. “MCTI” means the Borrower’s Ministry of Construction, Transport and
Infrastructure, or any successor thereto.

9. “National Reference System” means the Borrower’s permanent network
of stations with established and approved coordinates, as described in the
Borrower’s Law on State Survey and Cadaster, published in the Borrower’s Official
Gazette No. 72/2009, 18/2010, 65/2013, 15/2015 - CC decision, 96/2015, 47/2017 —
authentic interpretation, 113/2017 - other Law, 27/2018 - other Law, 41/2018 — other
Law.

10. “Operating Costs” means the reasonable and incremental expenses
incurred by RGA, on account of implementation of the Project, for office supplies and
other consumables, office rent, internet connection and communications costs,
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support for information systems, translation costs, utilities, reasonable travel,
transportation, per diem, accommodation costs (lodging), and other reasonable
expenditures directly associated with the implementation of the Project, as agreed
between the Borrower and the Bank on the basis of semi-annual budgets acceptable
to the Bank, excluding salaries of the Borrower’s civil service.

11. “Operational Manual” means the Borrower's manual satisfactory to the
Bank, describing and setting forth procedures for implementation of the Project and
institutional arrangements, consistent with the provisions of this Agreement including,
inter alia, timetables of actions required to be carried out under the Project, the
respective roles and responsibilities of the Borrower's agencies involved in the
implementation of the Project, selection criteria and list of cadastral municipalities to
be mapped under Part lli(iii) of the Project, selection criteria and list of municipalities
in which enhancement of office infrastructure activities will be carried out under Part
lI(iv) of the Project, selection criteria and list of local RGA offices at which mobile
services will be set up under Part lli(iv) of the Project, staffing, the fiduciary, technical
and operational aspects and procedures for implementation of the Project, including
the financial management procedures (budgeting, accounting and internal control,
disbursement and flow of funds, financial reporting, annual reports, internal and
external audit arrangements procedures and including the Project specific chart of
accounts), procurement procedures, monitoring and evaluation arrangements, and
other fiduciary and administrative arrangements and necessary terms of reference,
as the same may be amended from time to time by agreement with the Bank.

12. “PIU” means the Project Implementing Unit, referred to in Section | of
Schedule 2 of this Agreement.

13. “Procurement Regulations” means, for purposes of paragraph 85 of the
Appendix to the General Conditions, the “World Bank Procurement Regulations for
IPF Borrowers”, dated July 2016, revised November 2017 and August 2018.

14. “Project Council” means the council specified in Section .A4 of
Schedule 2 to this Agreement.

15. “RGA” means Republic Geodetic Authority of the Borrower, an agency of
the Borrower responsible for national mapping, surveying and registration of property
rights, established pursuant to Borrower's Law on State Survey and Cadaster,
published in the Borrower’s Official Gazette No. 72/2009, 18/2010, 65/2013, 15/2015
- CC decision, 96/2015, 47/2017 — authentic interpretation, 113/2017 - other Law,
27/2018 - other Law, 41/2018 — other Law, or any successor thereto.

16. “Signature Date” means the later of the two dates on which the Borrower
and the Bank signed this Agreement and such definition applies to all references to
“the date of the Loan Agreement” in the General Conditions.

17. “Statistical Office” means the Borrower's agency responsible for
production, analysis, dissemination and publication of official statistical information,
established pursuant to Law on Official Statistics (RS Official Gazette No. 104/2009).

18. “Steering Committee” means the committee referred to in Section I.A.5 of
Schedule 2 to this Agreement.

19. “Tax Administration” means Serbian Tax Administration, a government
body within the Borrower’s Ministry of Finance established pursuant to the Borrower’s
Law on Tax Procedures and Tax Administration, as amended, duly published in the
RS Official Gazette No. 80/2002, 84/2002, 23/2003, 70/2003, 55/2004, 61/2005,
85/2005, 62/2006, 63/2006, 61/2007, 20/2009, 72/2009, 53/2010, 101/2011, 2/2012,
93/2012, 47/2013, 108/2013, 68/2014, 105/2014, 91/2015, 112/2015, 15/2016,
108/2016, 30/2018 and 95/2018.
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20. “Training” means expenditures (other than for consultants’ services),
incurred during the implementation of the Project, based on periodic budgets
acceptable to the Bank, for: (i) reasonable travel, room, board and per diem
expenditures incurred by trainers and trainees in connection with their training; (ii)
course fees; (iii) training/workshop facility and equipment rentals; and (iv) training
material preparation, acquisition, reproduction and distribution expenses not
otherwise covered under this paragraph.
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BPOJ 3AJMA 9020-YF

Cnopa3sym o 3ajmy

(OopaTHO chuHaHcupame 3a lNpojekaT yHanpehewe 3eMrbULLHE
agMuHucTpaumje y Cpoumju)

nsmeRy

PENYBJIMKE CPBUJE

MEHYHAPOOHE BAHKE 3A OBHOBY U PA3BOJ
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CMOPA3YM O 3AJMY

Cnopasym 3akrbyyeH Ha datym notnucmeana uamehy PEMYBIMKE CPEUNJE

(,3ajmonpumua”) 1 MEBYHAPOOHE BAHKE 3A OBHOBY W PA3BOJ (,BaHke”).
3ajmonpumauy, u banka carnacvnu cy ce o cnegehem:

1.01.

1.02.

2.01.

2.02.

2.08.

2.04.

2.05.

2.06.
2.07.

3.01.

4.01.

5.01.

YJ1IAH | — OonuwTn ycnoesu; AE®UHULINJE

OnwTun ycrnosu (Ha HauyuH yTBpheH y Npunory oBor cnopasyma) npumemnyjy
ce Ha 0Baj crnopasyM W YnHe HeroB cacTaBHU [€eo.

YKOMUKO KOHTEKCT He 3axTeBa [Apyrayunje, TepMuHu KopuwheHn y oBOM
crnopasymy, nucaHu BenuKMM CrOBOM, MMajy 3Hayehe Koje uM je gaTo y
OnwTum ycnosuma unu y MNpunory oBor cnopasyma.

YJ1AH Il — 3AJAM

baHka je carmacHa ga nosajmu 3ajMonpumMuy W3HOC Of ABajeceT jedaH
mMurnmoH espa (21.000.000 EUR), ¢ Tum ga ce Ta cyma Moxe C BpemeHa Ha
Bpeme koHBepToBatu nytem KoHeepauje Banyte (,3ajam”), kao noapLuky 3a
duHaHcMpane npojekta onucaHor y lNporpamy 1. oBor cnopasyma (y garbem
TekcTy: [pojekat”).

3ajmonpumMal, Moxe nosnavvMtn cpegctea 3ajma y ckragy ca Opgerbkom I
Mporpama 2. oBor cnopasyma.

MpucTynHa HakHaga jeaHaka je jeaHoj YyeTBpTMHUM npoueHTa (0,25%) nsHoca
3ajma.

HakHapa 3a HeuckopuwheHa cpeactBa jedHaka je jeQHOj 4eTBPTUHM
npoueHTa (0,25%) rognwrwe Ha HenoByyeHa cpeacTBa 3ajMa.

KamaTtHa ctona jegHaka je PedepeHTHOj cTonu yBehaHoj 3a PUKCHY KamaTHY
Map>Ky UM TakBoj CTOMK Koja ce MOXe NPUMEHUTU HakoH KoHBep3auje; npema
ogpenbama Operbka 3.02(e) OnwTmx ycnosa.

[aTtymun 3a nnahate cy 15. maj n 15. HoBembap cBake roguHe.

MaBHUua 3ajma oTnnahmeahe ce y ckragy ca nnaHom oTnnarte yTeBpheHum y
Mporpamy 3 oBor cnopasyma.

UNAH IIl — NMPOJEKAT

3ajmonpumay, notephyje cBojy nocseheHocT uurbeBuma [lpojekta. Y Ty
ceBpxy, 3ajmonpumar, he npeko PI3-a y3 nogpwky MwuHucTapcTea
rpafeBuHapcTBa, caobpahaja u vHMpacTpykType cnposoauTtu [lpojekaT vy
cknagy ca ogpegbama unaHa V. Onwtux ycrnoea u [porpama 2 oBor
cropasyma.

UJ1AH IV — CTYNAHKE HA CHATY; PACKU[

Kpajiem pok 3a cTynakwe Ha cHary je ctoTuHy ocampgeceT (180) gaHa of
AaTtyma cknanawa osor Cnopasyma.

YJ1AH V— MNMPEACTABHUK; AOPECE

MpeacTtaBHMK 3ajmonpumMua Koju ce, uamehy ocTanor, MOXe CrOXUTU ca
nameHama ogpeabu osor cnopasyma y nme 3ajmonpumua pasMmeHoMm nucama
(ako 3ajmonpumau, 1 baHka He ogny4ye gpyrayuje) je MMHUCTap uHaHcwja.
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5.02. Y cmucny Ogerbka 10.01 Onwtmx ycnosa: (a) Agpeca 3ajmonpumua je:

MwuHucTapcTBO hMHaHCKja

KHesa Murnowa 20

11000 Beorpag Peny6nuka Cpbuja; n

(6) EnexTtpoHcka agpeca 3ajmonpumua je:
dakc: E-mail:

(381-11) 3618-961 kabinet@mfin.gov.rs

5.03. Y cmucny Ogerbka 10.01 Onwtmx ycnosa: (a) Agpeca baHke je:

International Bank for Reconstruction and
Development 1818 H Street, N.W.
Washington, D.C.20433

United States of America; n

(6) EnextpoHcka agpeca baHke je:
Tenedakc: dakenmurn: E-mail:

248423(MCI) unn 1-202-477-6391 sndegwa@worldbank.org
64145(MCl)


mailto:sndegwa@worldbank.org
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CIMNMOPASYM NoCTUrHYT M NOTNKUCaH Ha EHrNIECKOM je3nKky Ha [aTym noTnucream-a.

PEMYBJIKA CPBUJA

OBnawheHu npeacTaBHUK
Ume: CuHuwa Manu
3Bame: MMHucTap mHaHcuja

Dartym: 28. HoBembap 2019. rogmHe

MEHYHAPOOHA BAHKA 3A
OBHOBY U PA3BOJ

OenawheHn npeacTaBHUK
Uwme: Stephen Ndegwa

3Bame: wed¢ KaHuenapmje CBeTcke
6aHke y beorpangy

HaTtym: 26. HoBembap 2019. roauHe
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NPOIrPAM 1

Onuc npojekTa

Linre MpojekTa je ga yHanpeau eukacHOCT, TpaHCNapeHTHOCT, AOCTYMHOCT
1 NOy34aHOCT cUCTeMa 3a yrnpaBibake HernokpeTHocTumMa 3ajmonpumua.

lMpojekat ynHe cnenehe KOMMNOHEHTE:

Oeo |: MNpoueHa BpeAHOCTU U onope3nBake HENOKPETHOCTU

Cnposohere cnegehmx akTMBHOCTMU:

() yHanpehene cuctema 3a HannaTty roguiHer nopesa Ha MMOBUHY KPO3
(a) pasBoj peructpa KynonpoaajHux LieHa HenokpeTHocTw; (6) pa3soj codTBepa 3a
obpagy nogaTtaka u3 permcTpa KynonpogajHux ueHa; (B) pa3soj 1 ouerunBame nNunoT
nporpaMa MacOBHe NpoueHe BPedHOCTWM 3a MOCTyrnKe paspesvBaka W Hannarte
nopesa y jeauMHuuama rnokanHe camoynpase; K (r) ycnocTaBrbake perucrpa
objekaTa; n

(i) yHanpeherwe okBMpa 3a NpPoOUEHY BPEOHOCTU HEMOKPETHOCTU KpO3
yHanpehewe kBanuTeTa obpasoBara 3a NMPOLEHUTEIbE U yCBajakbe MefyHapoaHo
npuxsaheHnx ctaHgapaa npoueHe BpegHOCTHU.

Oeo |l: E-ynpaBa ___3a___npyxawe  npuctyna __ uHdopmaumjama o
HENOKPEeTHOCTMMA

Owmoryhasa npuctyn nHdgopmaumnjama o HENOKPeTHOCTMMA, KPO3:

() wvMnNNemeHTauuWjy UHTErpMcaHor cuctema 3a Karactap HernokpeTHOCTU M
yNuc npaea, Koju ce 3acHMBa Ha cTpaTternju MHopMauMOHUX U KOMYHUKALMWMOHMX
TexHonorunja (MKT) n ctpartermju apxmea PI3-a;

(i) pas3Boj nocroBHOr MoAena W TEeXHUYKOr OKBMpa Yy CKragy ca
MehyHapogHMM cTaHgapauma 3a HauuoHanHy WHQPacTpyKTypy reonpoCTOPHUX
nopgataka 3ajMonpuMua 1 yHanpeheswe HEONXOAHUX MPEXHUX CepBuca;

(i) pa3Boj (pMHAHCKjCKMX MexaHu3ama U OM3HUC nnaHa 3a O4PKMBOCT
oferbeta MHopMaumMoHMX TexHonorrja y Prr3-y;

(iv) pa3Boj wn wumnnemMeHTauujy cTpaTervje ynpaerbaka LeHTparnHum
OUrnTanHuUM 1M aHanorHMMm apxmeomMm, y3 obesbefhmBarwe HeonxogHe onpeme n obyke
N narpaghy objekta LueHTpanHor apxmea;

(v) yHanpehewe kBanuteTa cTaHgapau3aumwje nogataka Pr3-a wu
cnpoBofewe Kamnawe 3a WHopmucarwe rpafjaHa, y uurby nogHowewa
KaTacTapckux nogartaka; u

(vi) pasBoj u wMNNemMeHTauuja cucTtemMa 3a EfeKTPOHCKO u3gaBane
rpafeBMHCKMNX A403BOMa NO NPUHLMMY ,,CBE Ha jeaHOM MecCTy”.

HOeo llI: UHcTuTyumoHanHu passoj PI'3-a

YHanpehewe nHCTUTYyumMoHanHor passoja PIM3-a kpoas:

() w3pagy 6usHuc nnaHa 3a ynpasrbawe PI3-O0M M MHCTUTYLMOHANHO U
KOprnopaTUBHO NriaHupake 1 cTpaTervjy;

(i) moaopwKy  OOPXWBOCTM  ApXaBHOr  pedepeHTHOr  cuctema M
dyHKumoHmcawy AIMPOC wmpexe, n yHanpehewe TrpaBUMETPUCKUX Mpexa W
BepTUKanHor pedepeHTHOr cuctema 3ajmonpmmMua;
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(iii) cnpoBohewe nporpama wu3page OUrMTanHoOr KartacTapckor nfaHa 3a
ogabpaHe kaTacTtapcke onwTuHe U npeBofewe noctojehux nnaHoBa BogoBa Yy
AUrnTanHu obnuk;

(iv) yHanpehehe nocTynka ynuca HEMOKPETHOCTM, YyKMamake Kalliehsa
ynuca y rpagosuma beorpag, HoBu Cag, Huw un KparyjeBau, noborbwiare
KaHuenapuvjcke WHdpacTpyktype Yy ogabpaHum onwTtuHama 3ajmonpumua  u
ycnocTtaBibakbe MOOUIHNX KaTacTapckux cnyxobu y ogpehennm cnyxbama PIr3-a.

Oeo IV: YnpaBrbate NpojeKTOM U akKTUBHOCTU NoApLUKe

CnpoBohere akTMBHOCTM ynpaBrbawa [pojekTom, WwTo obyxBaTa:
(i) npyxare nogpluke 3a JUIM y okBmpy ynpasrbama [pojekTtom;
(i) npahewe n ouewmame pojekTa;

(i) noBesuBame ca jaBHoLWhy y Be3n ca akTMBHOCTUMA Ha [1pojekTy, y unrby
yHanpehewa couunjanHe NHKNysuje;

(iv) cnpoBohere 0byke 3a UHTEpPECHE rpyne 13 jaBHOr U NPMBATHOI CekTopa
y ckragy ca nnaHom obyke koju je nponucaH OnepatuBHUM NPUPYYHUKOM; 1

(v) ctyonje «koje, wn3mehy octanor, obyxsaTajy agMuHUCTpauujy WU
ynpaBSbake HEMOKPETHOCTMMA, a Ha OCHOBY HMXOBMUX pesynTarta, u3paga npeanora
3a ycBajake NonuTuka u nponuca.
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NPOIrPAM 2

CnpoBohense lNpojekTa

Opemak|l. ApaHXMaHu 3a UMNIIEMEHTaUunjy

A. OpraHI/I3aLI,VIOHVI dpaHXMaHU

1. 3ajmonpuman he y okeupy PI3-a ogpxasatn JUI TOoKkOM uuTaBe
umnnemeHTauunje T[lpojekTa, ca HeONXOOAHUM pecypcumMa W KagpoBuMma  3a
cnposohemne lNpojekTa, a y cactaBy 1 ca NPOjeKTHUM 3a4aTKOM KOju je NpuxeBaTibue
3a baHky (koju obyxBaTa pykoBoguoua, CTpydhaka 3a HabaBky, CTpydhaka 3a
ynpaBrbake (puHaHcujama, CTpyyrbaka 3a npaherwe U oueHuBare, CTpydhaka 3a
0o0yKy, CTpyyraka 3a npoueHy BpPeaHOCTWU, CTpydhwaka 3a 3allTUTHE Mepe U

padyHoBohy).

2. Bajmonpumay, he cnposogutn [lpojekaT y cknagy ca OnepaTuUBHUM
NPUPYYHUKOM.

3. 3Bajmonpuman, Hehe wmewatm unm Opucatm 6uno  kojy oppeaby
OnepaTtmBHOr npupyvHuka 6e3 npeTxogHor nucaHor ogobpewa baHke. Y cnyvajy
HeycknaheHocTn oppendbu OnepaTvBHOr MpUpyYHMKa WM OBOr  CNopasyma,
npeoBnagahe ogpenbe oBor cnopasyma.

4. 3ajmonpuman he opgpxaBatn [lpojekTHM caBeT TOKOM u4uTaBe
umnnemeHTauuje lNMpojekta, a y cactaBy, ca NPOjeKTHUM 3a4aTKOM N pecypcuma Koju
cy npuxeaTibuBum 3a baHky. [MpojekTHM caBeT je HagnexaH 3a OOHOLWeHe CBUX
3Ha4YajHMX oasiyka y Be3n ca NofMTUKama Koje ce OAHOCE Ha MMMIeMeHTaunjy
lMpojekTa, 3a reHepanHu Hag3op Hag [pojekToM, Kao U 3a ycBajakbe roauLLHNX
nnaHoea paga, nnaHosa obyke W u3BewTaja. [NpojekTHUM caBeToOM npeacenaBa
KoopauHatop ns MICW, a unaHctBo [lpojekTHOr caBeta obyxBaTa npeacTtaBHUKE
cnegehux nHctutyumja 3ajmonpumMua: MuHUCTapcTBa OpXXaBHE ynpaBe W foKarHe
camoynpaBe, MuHuctapctBa (uHaHcuja, MuHucTapctTBa npaege, MuHucTapcTBa
npuspene, [lopecke ynpaBe, 3aBoga 3a craTuctuky u [dupektopa PI3-a.
PykoBogunau JUIM nma ynory cekpetapa lNpojekTHor caBeTa.

5. Bajmonpuman, he ogpxaBatm YnpaBHum opbop TOKOM — unuTaBe
umnnemeHTauuje lNMpojekTa, a y cactaBy, ca NPOJEKTHUM 3a4aTKOM U pecypcruma Koju
cy npuxsatrbmem 3a baHky. YUnaHoBu YnpasHor ogbopa he 6utn Oupektop PI3-a,
ONPEKTOPU peneBaHTHUX CcekTopa W oferbewa y okeupy PI3-a, uuvje cy
OpraHM3auuoHe jeauHuue y AWPEKTHOj Be3nM ca akTMBHOCTMMA Ha [lpojekty u
ogabpaHn CTpyywaun M3 ApYrux MHCTMTYyuMja 3ajMonpumua. YnpasHu onbop he
OMTKM HagnexaH 3a Hag3op Haa pPefoBHOM MMMNEMEHTaUMjOM akTMBHOCTU Ha
MpojekTy 1 goctaBrbare n3BewTaja MNpojekTHOM caBeTy KBapTanHo Unn No 3axTeBy
lMpojekTHOr caBeTa y cknagy ca kpuTepujymmma geduHucaHum OnepaTuUBHUM
NPUPYYHUKOM.

B. 3awTtutHe nonuTUke

1. 3ajmonpuma he peanusosatu lNpojekaT y cknagy ca MY>XC Ha HauuH
Koju je npuxsaTrbme 3a baHky n Hehe mMenaTn, cycrneHgoBaTu, CTaBrbaTh BaH cHare,
onosuBaTW, MNOHMWTaBaTM wnu opgyctatn og 6wno koje opgpepbe [MYXKC 6es
npeTxogHor ogobpera baHke.

2. Y cnyvajy oa TokoM nmnnemeHTtaumje MNpojekta 3ajmonpumad, ognyydm ga
npoMeHn rokauujy 3a objekaT ueHTpanHor apxvea koja je yrepheHa y Oeny Il (iv)
MpojekTa, npe nssoherwa 6uUNoO KakBux pagosa, 3ajmonpumal je y obasesun ga (a)
obaBu npoueHy yTuuaja Ha XMBOTHY CpeduHy Koja je npuxsaTrbuBa 3a baHky, n (6)
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n3pagu, ycBoju M crnpoBefe NnaH ynpasrbaka XWBOTHOM CpeauHOM Yy Be3w ca
obaBe3ama 1 ycrnoBrMa Koju cy npuxsatribmeu 3a baHky.

3. 3ajmonpumay he o6e3beanTn fa NpojekTHE aKTUBHOCTU He obyxBaTajy
MpuHyOHO pacerbaBamse.

Opemak ll. [lpahewe, usBelwTaBabe U BpeaHoBake lNpojekTa

3ajmonpumau, gocrtaerba baHum MNpojekTHn n3BewTaj koju obyxBaTta nepunos
Of jeOHOr KaneHOapcKor ceMecTpa HajkacHuje jedaH Mecel HakKoH 3aBplueTka
nepuoaa Koju Taj n3BeLuTaj nokpusa.

Opemak lll. NMoBnavyewe cpencraBa 3ajma

A. Onuwte

bes orpaHunvewa ogpepbama unaHa |l OnwTtmx ycnoBa mM y cknagy ca
Mucmom o ucnnatv n UHaHCUjCKUM WMHpopmaumvjama, 3ajMonpumal, MOXe [fa
nosyye cpeactsa 3ajma 3a: (a) dmHaHcupawe [lpuxBaTrbmBux pacxoga; u (6)
nnahatwe: lNpucTynHe HakHage; y U3HOCY onpeaerbeHOM U, YKOSTMKO j€ MPUMEHIBUBO,
00 npoueHTa geduHucaHor 3a ceaky Kateropwjy HaBegeHy y Tabenu koja criegu:

Kateropuja HopnerseHa cpeacTBa MpoueHaT pacxoaa Koju
3ajma he ce chuHaHcupaTu
(v3paxeHo y EUR)
(1) PobGa, pagosn u 100 % (ca ykrby4YeHnm
HEKOHCyNTaHTCKe ycnyre 17.050.000 nopesrMa ocum nopesa
3a lNpojekaT (ocum 3a [eo Ha gogaTty BpeagHOCT U
Il (vi) MpojekTa) LapuHa)

(2) KoHcynTaHTCKe ycnyre,

obyka n  onepaTuBHU )
Tpowkosn 3a [pojexat 3.897.500 100 /°ng;§e§';’:,,°g;e'w
(ocum 3a [Hdeo Il (vi)
MpojekTa)
(3) MpuctynHa HakHaga M3HoC ce nnaha y cknagy
ca Operbkom 2.03 oBor
52.500 cropasyma u y cknagy ca

Operbkom 2.07 (b)
OnwTmx ycrnosa

YKYTAH N3HOC 21.000.000

3a notpebe oBe Taberne, LapuHe M nopes3 Ha goaaTy BPeAHOCT 3a yBO3 U
ncnopyky pobe 1 pagosa U HEKOHCYNTAHTCKMX ycnyra Ha Teputopuju 3ajmonpumMua y
cBpxe cnpoBofhewa [lpojekta, Hehe ce duHaHcupatm M3 cpepcrasa 3ajma.
3ajmonpumal, notephyje Aa ce yBo3 u ucnopyka pobe, pagoBa U HEKOHCYNTaHTCKUX
ycnyra Ha Teputopuju 3ajmonpumua a 3a notpebe mmnnemeHtaumje [pojexTta,
ocnobahajy oa nnahawa LapvHa u nopesa Ha gogarty BpegHocCT.

B. YcnoBu noBnavewa cpeacraBa; lNepnon noBnayewa cpeacraBa

1. WsysetHo of ogpembu mn3 [dena A uv3Hag, noenadewa cpencraBa ce
Hehe BpLWIMTK 3a NnNahawa n3BpLueHa npe [latyma notnucmeama.

2. [Jatym 3aBpLueTka lNpojekTta je 31. geuembap 2022. roguHe.
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Opemak IV. [pyre o6aBese

1. Y Be3n ca cnposohewem obyke, 3ajmonpumal, je y obasesu ga (a)
poctasu baHum Ha ycBajawe npegnor MNnaHa obyke koju he ce cNpoBOAMTU Yy OKBUPY
lMpojekTa TOKOM HapegHe kaneHgapcke roauHe HajkacHuje 1. geuembpa cBake
rogMHe Tokom ummnnemeHTtaumje [pojekta, kKoju obyxeata: (i) nperneg obuma wu
cagpxaja nporpama uMnuM akTMBHOCTW 0Oyke, (ii) oBpasnoxere HaynHa Ha Koju 6u
CBaku nporpamMm unu aktmeHocT obyke Tpebano ga gonpuHece NOCTU3awy UubeBa
MpojekTa, (iii) GyeT Koju ce 3a 0BO anouwmpa, (iv) kputepmjyme 3a ogabup KopucHuka
n nssohava obyke, n (v) pacnopea cnposohewa nnaHa obyke; n (6) HenocpegHo
HakoH Tora, cnposoau Baxxehu nnaH obyke y cknagy ca HaBeAeHUM yCrnoBMMa U Ha
Hau4KH Koju je npuxsaTibUB 3a baHky.

2. He orpannyaBajyhn ogpenbe [Henosa 5.03. n 5.06. OnwTnx ycnoea,
3ajmonpumal je y obasesun ga:

(a) obGesbean pa cee cnyxbe PI3-a HaBepneHe y Heny lll (iv) MNpojekTa
Oyny obesbeheHe HeonxogHUM UHAHCUICKMM W MaTepujanHuMm
CPEeACTBMMA, HaMeluTeHe W OfnpeMSbeHe Tako Jda npyxajy
HEONnxo4He ycrnyre jaBHOCTU, CBE Ha HA4YMH KOju je npuxBaTibUB 3a
baHky; n

(6) obesbegn pa cnyxbama PIr3-a ca wmobunHum cnyxbama
aecdvHucanum  y feny |l (iv) [pojekta ©yny o6esbeheHa
HeonxogHa uHaHCKjcKa U mMaTepujanHa cpeacTtea (Kao 1 cpeacTea
3a pag v ogpxaBae BO3Wna) U agekBaTHW KagpoBM, CBE Ha HaY4MH
KOju je npuxBaTIbMB 3a baHky.
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NPOrPAM 3

MnaH oTnnate noBe3aH ca Npey3eTom o6aBe3om

Cnepeha tabena npukasyje Jatyme otnnate rmaBHuue 3ajma n npoueHat o
YKYMHOI M3HOca rnaBHuue 3ajma koju ce otnnahyje ceakor [atyma otnnarte
rnaeHuue (Ygeo pate).

OTnnarta rmaBHULe NogerbeHa Ha jegHake gernoBe

[atym oTnnarte rnaBHuue Ypeo parte
Caakor 15. maja n 15. HoBembpa

MoyeBwn op 15. maja 2023. 5,56 %

roguHe

0o 15. maja 2031. roguHe

[ana 15. HoBembpa 2031. rognHe 5,48 %
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neunor

DeduHuumnje

1. LAFPOC” osHa4aBa AKTMBHY reogetcky pedepeHTHy ocHoBy Cpbuije,
OCHOBHY MpeXHy MWHPpacTpyKTypy 3ajMonpumua 3a npyxawe reodeTcKux
pedepeHTHUX ycnyra PIr3-y u npegysehrnma ua jaBHor n npuBaTHOr CEKTopa.

2. ,CmepHuue 3a 60p6y npoTuB Kopynuuje” o3HavaBa, Y cMUCHy cTaBa 5.
Mpunora OnwTux ycnosa, ,CMepHuLe 3a cnpedyaBakwe u 6opby NpoTMB npesape u
Kopynuuje y OKBMPY Mpojekata (uHaHCUpaHux K3 cpeactaBa 3ajmoBa IBRD wu
KpeauTa u rpaHToBa IDA”, og 15. oktobpa 2006. roguHe ca nameHama v gonyHama
13 jaHyapa 2011. n 1. jyna 2016. roguHe.

3. ,Kateropuja” osHadaBa kaTeropujy ytBpheHy y Ttabenu y Opgerbky IlILA
Mporpama 2 oBor cnopasyma.

4. ,MYXC” osHauyaBa [lnaH ynpaBrbawa >XUBOTHOM CPEAVHOM, KOju je
npuxeaTrbmeu 3a baHky, a koje nspahyje u ycaja 3ajmonpumad, n objaBrbeHM Cy Ha
ekctepHoMm Beb cajty baHke 25. centembpa 2019. rognHe, a Koju ce ogHOce Ha
NpojekTHe akTUBHOCTW Koje he ce crnposoanty y 3ajmonpumyeBom rpagy beorpagy
(onwTnHa 3emyH), a cBakum oa wux obyxeata nnaH ybnaxaBara yTuuaja Ha
XMBOTHY cpeauHy M nraH npahena XMBOTHE cpeauHe, a Koju he ce cnpoBoauTun y
ckrnagy ca [lporpamom 2, Opgerbak | oBor Cnopasyma, Koju cy npuxsBaTibuMBu 3a
baHky, ¥ cagpxe chneunpuyHe peTarbe O MepamMa 3a  YyhnpaBrbake
NOEHTUMKOBAHUM WU NOTEHUMjaNHUM puU3MuUMMa MO >KUBOTHY CpeauHy u 3a
ybnaxaBare, CMamere W/WNn HeyTpanucakwe HeratMBHWUX YyTuLaja Ha >XMBOTHY
CpeauHy y Be3n ca cnpoBohNeHeM akTMBHOCTM Yy OkBupy [lpojekTa, 3ajegHo ca
NMOYETHUM EKOSMOLLKUM U APYLTBEHUM CTakeM, AeTarbMMa peneBaHTHOr 3aKOHCKOr
OKBMpa O 3alWTUTU XMBOTHE cpeduHe, oarosapajyhum WHCTUTYUMOHANHUM
apaHXmaHuma, apaHxmaHuMa 3a npahewe 1 usBeluTaBawe, Kojuma ce omoryhasa
afeKsaTHO cnposofiewe W pedoBHO [JOCTaBrbake MOBpPaTHUX WHpopmauuja o
nowToBawy ogpendbu MYXKC, a uctm ce mory ¢ BpeMeHa Ha BpemMe Mewatu unu
AornyHaBaTh HakoH NpeTxodHor nucaHor ogobpera baHke.

5. ,OnwTn ycnoeu” o3sHadvaBa ,OnwTe ycrnoBe 3a 3ajmoBe MehyHapoaHe
OaHke 3a 0OHOBY M pa3Boj 3a dmHaHcupare IBRD, dmHaHcupawe MHBECTULIMOHUX
npojekata”, og 14. peuem6pa 2018. roguHe.

6. ,lpuHyoHO pacerbaBake” O3HayaBa YTULAj] MPUHYAHOr OAy3VMMara
3emrbuwTa y okBupy [lpojekta, koje noroheHum nuvumma Hamehe: (i) HeraTvBaH
yTULUAj] Ha >XMBOTHW cTaHpapd; wnu (i) npuBpeMeHo unu TpajHO CcTuuake Wu
npey3umare npaea, BNacHULITBA WM MHTepeca Ha 06jekTy, 3emrbuwTty (M3mehy
ocTanor u rpafleBMHCKOM 3eMIbULLTY, NOSbOMPUBPEAHOM 3EMIBULLITY U NallHaLMMa)
UnNu Ha Guno Kojoj APYroj HEeNOKPETHOj U NOKPETHOj MMOBUHK; unu (iii) npuBpemeHm
WUNW TpajHW HeraTMBaH yTuUaj Ha OOCTYNHOCT cpeAcTaBa 3a npoussoawy; nnn (iv)
NPMBPEMEHN UMK TPajHU HeraTMBaH YTULAj Ha MOCMOBawe, 3aHMMake, pag unu
©opaBunWwTE OOHOCHO CTAHULLTE.

7. ,MacoBHa npoueHa BpeaHOCTW’ O3HayaBa MeTOAOSIorvjy 3a npoueHy
BPEOHOCTM CBMX HEMOKPETHOCTM Ha AaToM reorpad)ckoM nogpydjy, 3a notpebe
yTBphMBara nopesa Ha MMOBUHY.

8. ,MICW” o3HavyaBa MwuHuctapctBo rpaheBuHapcTBa, caobpahaja wu
NMHpacTpykType 3ajmonpumua nnmu 6uno kor kerosor cnegdeHvka.

9. ,HauuoHanHu pedepeHTHNn cuctem” O3Ha4aBa MEPMaHEHTHY Mpexy
cTaHuua 3ajmonpumMua ca AedUHUCaHNUM 1 YyCBOjeHUM KoopauHatama, y cknagy ca
ogpenbama 3akoHa O [pXaBHOM Mpemepy W KatacTpy, Koju je objaBrbeH Yy
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Cnyx6eHom rnacHuky 3ajmonpumua 6p. 72/2009, 18/2010, 65/2013, 15/2015 -
oanyka YC, 96/2015, 47/2017 - ayTeHTUYHO Tymadewbe, 113/2017 - gp. 3aKoH,
27/2018 - gp. 3akoH 1 41/2018 - gp. 3akoH.

10. ,OnepatMBHM TPOLWIKOBM® O3Ha4aBajy pasyMHE WU WHKPEMEHTAasHe
TpowkoBe Koje cHocu PI3 y Be3an ca umnnemeHtaumjom [lpojekta, 3a notpebe
KaHLenapujckor maTtepuvjana v Apyror noTpowHor maTepujana, 3akyna mnocrioBHOr
npocTopa, TPOLKOBE WHTEPHET KOHeKUuMje W KOMyHMKauuja, noaplke 3a
MHOPMaLMOHe cUcTeme, TPOLLKOBE MpeBohewa, KoMyHanuje, pasymHe TPOLLKOBE
nyToBawa, NpeBo3a, AHEBHULA M CMeLUTaja U ocTane pasymMHe pacxofe Koju cy y
ANPEKTHOj Be3n ca umnnemeHtaumjom lNpojekta, a y cknagy ca AoroBopom namehy
3ajmonpumua n baHke, Ha OCHOBY monyrogukbnx GyLieTa Koju Cy NpuxeaTibnBY 3a
BaHky, He ykrbydyjyhu nnate gpxaBHux cnyxbeHuka 3ajmonpumMua.

11. ,OnepaTvBHW NPUPYYHUK® O3Ha4YaBa NPUPYYHUK 3ajMonpuMua Koju je
npuxBaTtSbmB 3a baHky, Kojum ce onucyjy 1 agednHULLY NOCTYNLUM 3a UMMANEMEHTaUMjy
lMpojekTa 1 opraHn3auMoHN apaHXXMaHu, y cknagy ca ogpeabama oBor crnopasyma u
Baxkehux 3akoHa W nponuca v cagpxun, unamehy ocrtanor, TEpPMUH-NIIaHOBE akuuja
Koje je HeonxoaHo o6aBuTK y okBupy lNpojekTa, oaroBapajyhe ynore n 0O4roBopHOCTH
areHuuja 3ajMmonpuMua Koje ydecTByjy y umnnemenTaumju MNpojekTa, kputepunjyme 3a
cenekuujy W cnucak onwTtuHa 3a Koje he ce BpwWTM u3paga AurvTanHor
katacTtapckor nnada us Oena Il (iii) MpojekTa, kpuTepUjyme 3a cenekumjy n cnucak
onwTMHa Yy Kojuma he ce BPLIMTM aKTUBHOCTM YHanpehewa WHGPaACTPyKType u3
Oena lll (iv) MNpojekTa, KpUTEpMjyme 3a cenekuujy u cnucak cnyxbu Plr3-a y kojuma
he ce ycnoctaButn mobunHe cnyx6e 13 fena lll (iv) MNpojekta, kKagpoBCKy MOMyHY,
dmayumjapHe, TEXHUYKE N OnepaTMBHE acnekTe W MOCTYMNKE 3a UMMNNeMeHTaunjy
Mpojekta, ka0 W npouegype ynpaerbaka GUHaHcKMjama (ByueTuparse,
padyHOBOACTBO M YHyTpallka KOHTpomna, Ucnmate U HoBYaHW TOKOBM, OMHAHCUjCKO
n3BellTaBsamwe, rogulibe MU3BeLUTaje, apaHXmaHe W npouenype 3a YHyTpalwkwy W
CMNOSbHY peBusnjy, kao n HameHckn KoHTHM nnaH 3a [NpojekaT), noctynke HabaBke,
apaHxmaHe 3a npahewe W BpedHoBawe W ocTane  dwmgyumjapHe wn
agMVHUCTpPaTUBHE apaHXmaHe W HeonxodHe MNpojeKkTHe 3afdaTtke, Npu Yemy ce UCTU
MOXeE C BpEMEHa Ha BpeEMe MeHaTu Unu JonywasaTn y 4OroBopy ca baHkom.

12. ,JUIM” osnavaBa JeguHuuy 3a MMMneMeHTauujy npojekta y cknagy ca
Ogperskom | Mporpama 2 oBor cnopasyma.

13. ,lMponucuk y Be3n ca HaGaBkoM” y cmucny ynaHa 85. MNpunora OnwTmx
ycnosa, o3HavaBajy ,l1ponnce CeeTcke GaHke y Be3n ca HabaBKOM 3a 3ajmonpuMue,
PMHaHCHMpake UHBECTULMOHUX npojekaTta” u3 jyna 2016. roguHe, ca uameHama u3
HoBemOpa 2017. rognHe n asrycta 2018. roguHe.

14. ,lMpojektHn caBeT” O3Ha4yaBa caBeT Koju je nponucaH y [Heny |.A.4.
Mporpama 2 osor Crnopasyma.

15. ,PI'3” o3HavyaBa Penybnuykm reogeTtcku 3aBog 3ajmonpumua, areHuujy
3ajmonpvMua Koja je HagnexHa 3a gpXXaBHu npemep, kaptorpadujy u ynuc npasa,
KOja je OCHOBaHa y cknagy ca 3akOHOM O ApXXaBHOM MpeMepy M KatacTpy Koju je
objaBrbeH y CnyxbeHom rnacHuky 3ajmonpumua 6p. 72/2009, 18/2010, 65/2013,
15/2015 - ognyka YC, 96/2015, 47/2017 - ayTeHTU4HO Tymaudewe, 113/2017 - gp.
3akoH, 27/2018 - gp. 3akoH un 41/2018 - Op. 3akoH, MM OWUMNO KOr H-EroBOr
cnenbeHuKa.

16. ,JdaTtym notnucuBara’ 03HadaBa gaTyM KOju je KacHuju of ABa gaTtyma
kaga cy 3ajmonpuman, m baHka notnucanu oBaj crnopasym, a Ta geduHuumja ce
npuMeryje Ha cBa nosvBamwa Ha ,AaTym Cnopasyma o 3ajmy” y okBupy OnwTumx
ycnosa.
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17. ,Penybnuykn 3aBog 3a CTaTUCTUKY” O3Ha4daBa areHuunjy 3ajmonpumua
Koja je HagnexHa 3a u3pagy, aHanusy, anctpmbyuunjy n objaBrbmBare 3BaHUYHUX
CTaTUCTUYKMX MHGOPMaUKja, Koja je ocHoBaHa y cknagy ca 3akOHOM O 3BaHWUYHO]
cratuctuum (,Cnyx6enun rmacHuk PC”, 6p. 104/2009).

18. ,YnpaBHu ogbop” o3HavaBa ogbop HaeegeH y Oeny |LA.5. MNporpama 2.
osor Cnopasyma.

19. ,Mopecka ynpaBa” o3HavaBa [lopecky ynpasy Penybnuke Cpbuje, Teno
Bnage y oksmpy MuHncrapctea omHaHcmja 3ajmonpurMua, Koja je OCHoBaHa y cknagy
ca 3akOHOM O MOPeCcKOM MOCTYMKY U MOPeCKoj ynpasu 3ajmonpumua, ca uameHama u
ponyHama, a koju je objasrbeH y ,Cnyx6eHom rnacHuky PC”, 6p. 80/2002, 84/2002,
23/2003, 70/2003, 55/2004, 61/2005, 85/2005, 62/2006, 63/2006, 61/2007, 20/2009,
72/2009, 53/2010, 101/2011, 2/2012, 93/2012, 47/2013, 108/2013,
68/2014,105/2014, 91/2015, 112/2015, 15/2016, 108/2016, 30/2018 n 95/2018.

20. ,00yka” o3HavyaBa TPOLLUKOBE (OCMM TPOLLKOBA KOHCYNMTaAHTCKMX ycryra)
Koju HacTtajy TokoM nmnnemeHtaumje Npojekta, Ha OCHOBY NepunognyHnx dyLeta Koju
cy npuxeaTibmsu 3a baHky, 3a: (i) pasyMHe TpoLLKOBe nyToBaka, CMeLTaja, ucxpaHe
N OHeBHMUA 3a NpefaBaye v NonasHuke y Besn ca hnuxoBoM obykowm; (i) HakHaae 3a
Kypcese; (iii) 3akyn npocTtopuja u onpeme 3a obyky/pagnoHuue; n (iv) TpowlkoBe
n3page, Habaske, penpogykumje n anctpubyumje maTtepujana 3a obyky Koju MHaye
Hucy obyxsaheHn OBOM TayKOM.
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary ocMor fdaHa of pJdaHa objaBrbuBama Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MefhyHapogHu yrosopu”.
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